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ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 

2020. évi értékelése során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére 

vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2021. október 19-i 

ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 

 

________________ 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 2020. évi értékelése során a rendőrségi 

együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) E határozat célja, hogy Ausztria számára korrekciós intézkedéseket ajánljon a 2020. évi 

schengeni értékelés során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok 

kiküszöbölésére. Az értékelést követően a Bizottság a C(2021) 2600 végrehajtási 

határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, amely 

felsorolja az értékelés során azonosított bevált módszereket és hiányosságokat. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Ausztria hatékony központosított statisztikai és elemzési rendszert hozott létre a területén 

tapasztalható bűnözési tendenciák nyomon követésére. Rendszeresen frissíti kétoldalú 

megállapodásait, amelyek lehetőségei jóval túlmutatnak a Schengeni Egyezmény rendőrségi 

együttműködésre vonatkozó általános rendelkezésein. Az osztrák vezetésű „közös operatív 

iroda” elnevezésű nyomozati platform az emberkereskedelem és az irreguláris 

bevándorláshoz történő segítségnyújtás elleni küzdelem terén folytatott sikeres nemzetközi 

rendőrségi együttműködés csomópontja. E gyakorlatok kiemelt figyelmet érdemlő pontnak 

minősülnek. 

(3) Tekintettel a schengeni vívmányoknak való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell 

biztosítani az alábbi 1–2. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése értelmében 

Ausztriának a határozat elfogadásától számított három hónapon belül az összes ajánlást 

felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok 

korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

 

AJÁNLJA, HOGY: 

Ausztria 

Egyedüli kapcsolattartó pont 

1. fejlessze tovább az osztrák egyedüli kapcsolattartó pontot azáltal, hogy a különböző 

nemzetközi csatornákat egyetlen hivatalba integrálja, amelyet egységes ügyviteli rendszer 

támogat; 

Ügyviteli rendszerek 

2. biztosítson hatékonyabb „elmosódott halmazok logikája” (fuzzy logic) funkciót az uniós és 

nemzetközi adatbázisokhoz kapcsolódó nemzeti lekérdezési rendszerekben; 
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Információcsere és nemzetközi adatbázisok 

3. hozzon létre az Europol Információs Rendszeréhez kapcsolt automatikus adatfeltöltőt; 

4. biztosítsa az Europol Biztonságos Információcsere Hálózati Alkalmazásából kapott 

adatoknak az osztrák fő ügyviteli rendszerekbe (Systeme zum Protokollieren, Anzeigen und 

Dokumentieren és Integrierte Kriminalpolizeiliche Datenanwendung) történő integrálását; 

5. biztosítsa a rendőrségi együttműködési központok és a regionális rendőrségi igazgatóságok 

által használt különböző decentralizált ügyviteli rendszerek összekapcsolhatóságát, 

valamint azok további összekapcsolását a központi ügyviteli rendszerrel az osztrák 

rendőrségen belüli ügyviteli munkafolyamat javítása érdekében; 

Határon átnyúló operatív együttműködés 

6. javítsa vagy terjessze ki a rendőrségi rádiókommunikációs hálózatának rádiós lefedettségét 

az Olaszországgal és Szlovéniával közös határrégiókban, különösen a határon átnyúló 

megfigyelés és a határon átnyúló üldözés céljából történő időbeli információtovábbítás 

érdekében; 

Humán erőforrás és képzés 

7. dolgozzon ki továbbképzést (online megoldásokat is ideértve) a schengeni vívmányokkal, 

valamint az uniós és más nemzetközi bűnüldözési együttműködési eszközök használatával 

kapcsolatosan, és rendszeresen tegye azt naprakésszé. E téren biztosítson elsőbbséget a 

nemzetközi együttműködés területén dolgozó személyzet célzott képzésének. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

_______________ 
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